avi\"}

I,1 [@Ln V evulsit ; VIII extraxit, evaginavit,
evulsit 5 N\d» wulsit, evulsit ; alteram hujus
radicis formam et significationem vid. sub A&\ ch ;
significatum vicinum habet @0 ¢ q.v.] Sub;.
L£9°44 : 1) evellere , extraere, eruere : plantas,
radices: LW = A-FOLA : @'LH, £ AoPA T £ HEDA- ¢
Koh. 3,2; hav : A9°AD : 9°0A : 4R ¢ Hez.
17,9; Sir. 10,15; 2 Reg. 23,6; Jer. 49,10; Jer. 51,34;
PN+ 2 AIeNav- 1 A oPh: 4097 ¢ Clem. f.
181; dentes A" : AP<-0 £ Sx. Masc. 18; cornua
Dan. 7,20; oculos: 08%: Hernhd : ANV :
Laop\1P 1 $9T « AI°°NT 1 Prov. 24,52; Matth.
5,29; Gal. 4,15; sagittam, tela e vulnere: Sir. 19,12;
Jud. 3,22; Judith 13,6. 2) in specie: evaginare vel
destringere gladium: Matth. 26,51; Jud. 3,21; Jud.
8,20; 1 Reg. 31,4; 2 Reg. 20,9; 1 Par. 10,4; Ps. 7,13;
Ps. 36,14; Hez. 21,28; Hez. 26,15; Sir. 22,21. 3)
evellere , eradicare , exstirpare , ut: incolas e
terra: $U- = At @ AGONGav- 1 RI°7 1 PP L av-
Jer. 12,14; Jer. 24,6; Ps. 51,5; vitia: A“M. A \chC ¢
L : hav : LY°AY : RI°LPav- : Bt 1 AYTL :
Aht: FM. 22,1. — Semel @?A"7 ¢ reperi, ubi
OAh : expectaveris: A“M.AMNdC 1 aPN-F av- :
(ARANC-R\ £) AP 1 aviC : (M91NR ¢) Syn.
(cod. Tubing. f. 329). — Voc. Ae.: @®A"1: ¢
aolH :; aliud : N1 H 1 1PA « aOHHY, =

TraCES en

malha

Grébaut
Ny 2 malha 1,1 LavNT i) BI°AT ¢ «dégainer,
extraire, tirer dehors, éter» — d@PHH & Ms.

{DiLBNFabb217}, fol. 33r. Grébaut 1952, 75

Leslau

Ny malha  (yomlah), (Tayya,
<i>’Alaqa</i> 1965) @®i\ch malpa tear out, pluck
out, pull out, eradicate, eliminate, take off, weed,
draw (a sword), drag forth, (Tayya, <i>°Alaqa</
1> 1965, Ya‘qob Gabra °Tyasus 1927-1928) throw
away; note that (Tayya, <i>’Alaga</i> 1965,
Ya‘qob Gabra °Iyasus 1927-1928) ‘scintillate’

seems to be a transferred meaning Leslau 1987,
343a
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